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E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész é v r e 8 korona, f é l év re 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám á ra 

2 0 fillér. 
Nyi l t tér sora 4 0 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépiroda lmi , társadalmi, és köz 

g a z d a s á g i l i e l i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a s z e r k e s z t ő s é g h e z intéaendők. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k 

P e i g 1 Q y u 1 a 
kiadó elmére küldendők. 

XXV. évfolyam. Kelelős sze rkesz tő : 
F E I G I * G Y U L A , 53. szám. 

Az uj év. 
Az e m b e r földi é l e t é n e k m é r t é k é b ő l i smét le-

m o r z s o l t u n k e g y e g y s é g e t : u j é v e t k e z d ü n k . 
K e z d j ü k HZ u j é v e t azza l a j ó k í v á n s á g g a l , 

hogy ez az u j e s z t e n d ő b o l d o g u j év l e g y e u . 
E z t a s z é p k í v á n s á g o t s o k s z o r i s m é t e l j ü k . 
H o g y v a n - e f o g a n a t j a , az m á r m á s k é r d é s . 
M a j d n e m u g y v a g y u n k ezze l , m i n t a k a r á -

c s o n y i b é k e h i r d e t é s é v e 1 . 
H i r d e t j ü k , k í v á n j u k : de v a j i u i kevésse l j á -

r u l u n k h o z z á , b o g y az ige t e s t t é v á l j é k ! 
A j ó s z o k á s t a z o n b a n m e g t a r t j u k és h ű s é g e s e n 

kívánjuk a b o l d o g u j é v e t . 

K í v á n j u k m i g u u k n a k , k í v á n j u k m á s o k n a k : 
d e n e . u é l ü n k vele . P e d i g a b o l d o g s á g i g a z á n 
c s a k t ő l ü n k l ü g g . É r z é s az , m e l y n e k f o r r á s a beu -
n i ink f a k a d . A k i u g y tud é re ' . n i , a z b u l d o g . Aki 
m e g ueui k é p e s a b o l d o g s á g é r z é s é r e , a n n a k h i á b a 
k í v á n j u k a b o l d o g u j é v e t . 

A loldi j a v a k b a n b ő v e l k e d ő l ehe t b o l d o g t a l a n , 
b á r m i n d e n k í v á n s á g a t e l j e s ed ik : b a n e m k é p e s 
a b o l d o g s á g é r z é s é r e . 

A f ö l d i e k b e n s z e g é n y s z ű k ö l k ö d ő p e d i g bo l -
d o g l e h e t , h a ö n t u d a t a e l é g e d e t i és b o l d o g n a k é rz i 
m a g á t . 

M e r i l s ü u k t a n u l s á g o t az e l m ú l t é v b ő l . M e g -
t a l á l j u k o t t ez á l l í t á s b i z o n y í t é k a i t . 

L á t h a t t u k , hogy a b o l d o g s á g ueiu v á l o g a t . 

N e i u t e k i n t az a k ü l s ő r e . N e m tö rőd ik a vi-
s z o n y o k k a l , k ö r ü l m é n y e k k e l . N e m b á n j a a c s a p á -
s o k a t , s z e n v e d é s e k e t . N e m s a j n á l j a a m u l t a t es 
n e m fel a j ö v e n d ő t ő l . 

A b o l d o g s á g t u d a t , é r zé s , me ly m i n d e n k ö r ü l -
m e n y e k k ö z ö t t , uiind«-u i d ő b e n , m i n d e n sz ivbeu 
l a k a d h a t : c s a k t e r m e k e u y t a l a j a l e g y e u . 

Aho l p e d i g a t e r m é k e n ; t a l a j h i á n y z i k , o t t 
h o l d o g h á g n e m l é t e z h e t . 

H i á b a o t t a fö ld i j avak bősége, — h i á b a 
m a r a d távo l tő le a s z e n v e d é s és so r sc sapás ; h i á b a 
é l v e z h e t i az a földi g y ö n y ö r ö k e t hosszú é l e t en á t : 
n e m l ehe t b o l d o g . 

A b o l d o g s á g o l y a n , min t az idő. 
M i n d k e t t ő t ő l h e l y t e l e n foga lmunk v a n . A z t 

m o n d j u k , h o g y az idő múl ik Ez pedig n e m igaz . 
Az ido neui m ú l i k , de mi v a g y u n k m u l a n d ó k . 

I d o m i n d i g van , c s a k nekünk nem j u t m i n -
dig a n n y i abbó l , a m e u u y i kel lene . 

Az idő va l tozat lau, csak int változunk abban. 
A z ido határtalan, Csak a mi létünk véges . 

A z időnek n i n c s m é r t é k e , a k a r h o g y s z á m i t j u k 
is a n a p o k a t , h e t e k e t , h ó u a p o k a l s éveko t . Va ló -
j á b a n az e m b e r e k , az o r s z á g o k e le ié t s z á m í t j u k 
— és n e m az i d ő t 

A z ido m i n d i g u g y a n a z . N e m u j és rég i , 
h a n e m e g y e n l ő . 

R é g i idok, m ú l t , j e l e n , j u v o : i lyen idok n i n -
c s e n e k . C s a k az e m b e r é le t" ! un és a föld j a v a i n a k 

| l é t e z é s é b e n v a n n a k ily f o g a l m a k . 
A z ido nem mul l e l , hunom e i iuu i t az e m b e r . 
Az ido n e m lesz, h a n e m leszuek e m b e r e k . 
A z ido ö r ö k , az e m b e r m u l a n d ó . 
A b o l d o g s á g seiu m u l a n d ó , h a n e m t a r t ó s . 
B o l d o g s á g mi i id ig vau , c s a k nem j u t m i n d e n 

e m b e r n e k a b b ó l . 
Az igazi b o l d o g s á g liem vál toz ik és a n n a k 

n incs is h a t á r a . 
A b o l d o g s á g n a k n incs m T t é k e vagy f o k o z a t a . 

Mind ig e g y l o i m a és u g y a n a z . A b o l d o g s á g n a k 
n inc s m u i i j i, — m e r i m«-g n e m s z ű n h e t . 

Ü y a n o f ö l f o g á s u n k n e s z e l h e t e i iuu i t b o l d o g -
s á g r ó l . P t d i g a h o l e r rő l s z o l h a t u u k , o t t n e m is 
vol t igaz i b o l d o g s á g , m e r i ez el u e m múl ik . 

A z á r t m o n d j á k a z á n , h o g y igaz i b o l d o g s á g 
e földöu nincs. 

P e d i g van . 
tíoldog az , ak i hiszi a b o l d o g s á g o t . 
A va l l á se rkö lcs i fö l fogás sze r iu t u fö ldöu igazi 

b o l d o g s á g nem lehe t . 
A.ki a z o n b a n hisz a b o l d o g s á g b a n , az m á r e 

fö ldöu b o l d o g : uiort a b o l d o g s á g b i ' e m a g a a 
b o l d o g s á g . 

A m i d ő n t e h á t az e m b e r i é l e t ű e k egy r é s z é t 
l e z á r j u k s bo ldogságo t k í v á n u n k : a k k o r h i t e l kí-
v á n u n k m i n d e n k i n e k . 

A Ilit bo ldogí t I 

A marasztások. 
A z e m b e r i t e r m é s z e t n a g y o n f u r c s a . 
S z e r e t j ü k az u j a i , de igen sz ívesen m e g i s m é -

t e l j ük a régi t is, h a j ó vo l t . 
Most is ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k az u j éve t , — de 

n e m szivoseu válnak, meg a reg i e s z t e n d ő t ő l a z o k , 
ak ik ke l loa iűseu tö l tö t t ék el . 

M i n d k e t t e n o s a l ó d u a k . A z u j és a rég i egy 
és u g y a n a z . 

E g y i k o l y a n m i n t a m á s i k . 
A k a r 1 9 0 5 . , a k á r l i í O ö . s z á m o t í r j u k is a 

h o m l o k á r a , az e s z t e n d ő v a í i o z a l l a u . C s a k a s z o k ó 
év m á s . E g y n a p p a l h o s s z a b b . 

D e bezzeg mi e m b e r e k n a g y o t v á l t o z u n k . 
M i n d i n k á b b t á v o l o d u n k a s z ü l e t é s i d e j é t ő l é s 

k o z e l e d ü u k a lóldi é le t v t g e h e z . 
Így a z i á u n a g y o n e r t h e t o , hogy t ö b b e u v a u -

uaK, ak ik sz ívesen m a r a s z t a l j a k a r eg i e s z i e u d o l : 
m e r t oly t ia ia lou m a r u e m t a l á l k o z h a t u n k . 

De h i a b a m a r a s z t a l j u k . I t t hagy b e u u ü u k e t , 
u s z i u t e s a j u a l a t u u k r a . 

T á r ó a. 

Mese és valóság. 

Aztán tovább fo ly ta t t a Gye r tyaszá l u r a m : Meg 
nem is becsültek áui az emberek Helyetek ott volt a 
sa rokban , mit; az enyém iiiiudig a csalad o l tárán vau. 
Mikor az tán felszínre kerül i Mécs apo, vége volt elődeid 
dicsőségének s ugy e lmul ta tok, mintha nem is le t te tek 
volna s hogy mégis, ugy atiogy, szerepel tek, köszön-
het i tek zsírotoknak — tűz rakásná l . 

I t t elhallgatott G y e r t y a s z á l u ram. Lelki szemeim 
előt t e lvonul tak őseim. F é n y l e t t e k , ura lkodtak , de -
mint. minden - e l tűn tek , e lenyész lek , megsemmi-
sültek. 

S jö t t Mécs apó. Ó neki is osztá lyrészül ju to t t 
mindaz, ami őseimnek. $ most mi ó f f e l ü l k e r e k e d e t t 
Gyer tyaszá l uram. S ő vele mi log tö r ténn i P Ugyanez. 

Most már lassan-lassan söté tedni kezde t t , úgy, 
hogy a teremben lévő t á r g y a k a t csak houialyosau la t -
ha t t am. Végre egészen bees te lede t t . Csak vár ta in , vár-

tam, hogy mikor fog már tüudokölui Gyer tyasza l uraiu. 
Meieugéseinböl liaugos nyikorgas r i a sz to t t tel. 

Kinyílt a terem a j l a j a s a folyosórol öearainlo 
világosságnál l a t i am, hogy az a j tó ra kivul e tábla vau 
leiszegezve : Ivemiai laboratórium. 

Gyer tyasza l uiost megkezdte működéséi, eróseu 
szór ta a fényt . 

Egy ideig csak nézleui gazdaui sürgés-forgását , 
de a ua{ i eseményektől e i taradva, csakl iamar e la ludtam. 
Akkor eüredleui lei, mikor uiar isméi lenyes nappal 
vott. Elcsodalkoztaiu Gyer tyasza l uia.u loioll, mer t 
igeu leapadt az éjjel . Eeie akkora volt már csak. 

• 
• * 

Nem tudoiu, hogy az emberek száiuitasa szer in t 
liáuy ev muil ialol t el » mog mindig ugyanazon lielyeii 
lekudleiu. Azt seiu tudom, uogy l iauyadik rokona ural-
kodott mar G y e r t y a s z a l ui .unnak. L>d az i tudom, liogy 
egy éj jel nagy uieglepetes ei t benuuuket . 

A gazdauk — kinek liaja uiai galaiubleüér volt 
- behozott egy gombolyti valamit , melyen át lá t*zó 

kemény volt. ü g y oszia l la a sö té t ségé t , hogy Gyer -
tyaszal uram t izenkel oldalöordajaval egyu t i is kis 
Miska volt kepaál . meg i» pukkad t majd 
mergében. / t zó ta igeu n t k á u ju to t t dicsőséghez. 

Kérdez tük tőle, hogy kicsoda, micsoda, honnau 
jö t t , miféle nacióP De ó szoba sem áll t velünk Csak 
az i mondta egykor , de akkor is hegykéu, hogy ő a 
Lampa . 

Most már ludtuk az t , hogy neve Lámpa , de az t 
is tudtuk, — be kel le t i lá luuuk — hogy ui indnyajuu-
kou túl te t t , Hekovelkezet t az, mit megjósol tam. 

* 
* * 

Ismét évek, évt izedek múlha t tak . A gazdáuk sem 
volt mar a régi . E l m a r a d t s azó ta nem is l á t t uk . J f t t l 
Helyette egy fiatal. Epeu el lenkezője volt a réginek. 
Suiogiek is uala az emberek. Sokat beszé lge te t t , IMH-
gyarazo l l Magyarázot t valami Thalész görög bölcs ' I , 
ki K r . e. 0 U evvel észlel te eloszor a vi l lamosságot 
boros lyáukofüu. beszé l i Gi lber t rő l , Guer ické ió l s Is ten 
tudja liáuyrol. 

Mi persze neiu é r t e t t ük meg és nem is t u d t u k , 
hogy mindez mire jó . 

Csupa d r ó t u l , sodrouyuyal a g g a t t a teli a f a l a k a t . 
S z e n u l e ezekben megy a villamos a r am, amely előbb-
utóbb vi iaguaui fog. 

i l a t in / eu eddig már sokat á t é l t em, sok u j a t 
l a t i am s ezek uiau már nem is t a r t o t t a m lehete t len 
sebnek, hogy még a Lampa i l jurauiual is jobb fényszóró 
kerü lhe t napfényre . 

Sirotín 
e W H ö * n s iHMiyi, a s p s ü 

un ü ic^sdjsk, f visüiüí. -raniar-
; ouöges, skrofulozis, influeiuü 
ellen számtalan tanár és onros által naponts ajinlrs. 

Minthogy értéktelen utánzatokat is kinálnak, kérjen mindenkor „f toe**" mrmdet* e—mmoolátí. 

F . H o f m a a S ' U R n r h c A C s , H s i e l (Svájc). 



Ugy kell nekünk. 
Ugyi* soka t liMiDíakodiuuk a régi e s z t e n d ő b e n . 

Sükut m a r a s z t o t t u n k s i ó v a l o l y a n o k a t is, a k i k n e k 
t á v o z á s á t n e m s a j n á l t u k . 

É s H o k ' / o r az sem m a r a d t s z íve sen , nk i t m a 
r a s s t o t t u n k . 

A t á r s a s é l e t b e n s z o k á s s á v á l t , hogy ugy te-
s z ü n k , m i n t h a a/. i«l•» fo lyásá t m e g a k a s z t a n i a k a r n ó k . 

I l a va lak i n á l u n k van és nz idő m u l t á v a l 
t ávozni ké szü l , vá l t ig m a r a s / t j u k . 

„C>ak n e m m e g y m é g ? M i r a d j o n ! II sz ig. n 
sz ívesen i á j u k , lia m a r a d !* 

í g y s z ó l u n k . 
Q o n d o ' a i a i n k n / o n b a n ezzel e l l e n k e z ő k . Sze-

r e t n é n k m á r e g y e d ü l l e n n i . Jó l esnék m á r a pi-
henés . De ezi uem m o n d j u k , m e r t vé tenénk a 
s zokás e l len . 

A z meg , ak i t m a r a s z t u n k , s / n b a d k o / i k , hogy 
sziveden m a r a d n a , de .-z iueg a/, a do log k é s z ' e t i 
a t ávo / . ás ra . 

N e m a k a r j u k e lh inn i neki . Nem e n g e d j ü k 
m e n n i . É s ő m a r a d . 

A vége p e d i g az, h o g y egyik a más ika t 
csttl la meg . 

A z egyik az t m o n d j i , hogy a másik n e m a k a r t 
e l m o z d u l n i . A más ik meg a / t p a n a s z o l j a , hogy »z 
n e m e n g e d t e el s e h o g y s e t n . 

E g y i k n e k ke l l eme t l en volt a m a r a d á s , a m á -
s iknak r o s s / u l eset t a m a r a s z t á s : de li.it u d v a r i a s 
e m b e r e k ! 

Mivel ped ig u d v a r i a s a k , — há t k e l l e m e t l e n -
séget c s iná l t ak e g y m á s n a k . 

Ez is o ly k i v á l t s á g a az e m b e r n e k , mely az 
á l l a tok tó l m e g k ü l ö n b ö z t e t i . 

Az á i la t n e m o l y a n okos . Az e inxe r igen. 
De hogy micsoda o k o s s á g van a b b u i , lia az 

e m b e r c supa u d v a r i a s s á g b ó l e g y m á s n a k k e l l e m e t -
lenséget okoz : — az t n e h é z k i sü tn i . 

Az igazi u d v a r i a s e m b e r ke rü l m i n d e n t , ami 
m á s n a k ke l l emet len l ehe t . 

M á r ped ig ezek a s z o k á s o s m a r a s z t á - o k nem 
kel lemesek s így nem is igazi u d v a r i a s n á g . 

Az idők m ú l á s á t f ö l t a r t ó z t u t n i nem ,eii»t. 
Aki menü i a k a r , az m e n j e n , - aki m e g | 

m a r a d u i a k a r , az ne in i u l j ou el. 
Ne t a r t ó z t a s s u k az t , ak i ha l adn i a k a r , — de , 

ne is k é s z ü l j ü u k i n d u l á s r a , ha m a r a d n i a k a r u n k : j 
m e r t egyik sem u d v a r i a s és nem is okos dolog, j 

S20S 1H0V 
Hirdetmény 

Ko/liirrt'< t«r/em, liofí* n haló-ági orvon vélemény" alapján 
jéKVHuó beljrekül kijelölöm a vám* területén levő tavukat én a 
Ovöugvó* patak medrét. 

A vadvi/iírokl'ól jogot kitermelni tilos, mert »'• onnan «*r-
maiú \-K lin»tálal»u. 

A liató«ág e«-u inléíkedé»e a paribirtokon ren«lelko/é»i jo 
gát a jé^értékexiiá- tekintetében n m ériali. 

Kő»ieg, 1905. decr.euib.-r 5l9»én 
Dr. Sistoctc", 
nolgárttmMor. 

Siőfizetési fetóivás. 
A Kőszvg és Vidéke, az egyetlen magyar lap 

Kös;egen és vidékén. 
A Kőszeg és Vidéke nemcsak a házakba, lia-

nnn <I szivekbe akar hatolni, hogy magyar nyelven 
magyar érzelmeket keltsen, tápláljon és terjesszen! 

Ebben a működésűnkben azonban nem téveszt-
jűk szem elő' a tapintatosságot: nem ócsdrlásml, 
nem kényszerrel, hanem szelíd eszközökkel, az érzelem 
magyarosításával reméljük legjobban szolgálhatni a 
magyar nemzeti kultúrát. 

Huszonöt éve, hogy a lap fönnáll. 
Szerény viszonyainkhoz képest igyekeztünk a 

közönség igényeit kielégíteni. 
A magyarosítás kedvéért áldozatot hozunk : 

hozzon hát ezért az olvasóközönség is némi áldozatot 
a lap támogatásáeid. 

Egy uj évnegyed veszi most kezdi tét; legalkal-
masabb hát most az előfizetők sorába lépni azoknak, 
akik eddig lapunkat nemzeti missziójában nem 
támogatták. 

Tisztelettel Jelkét jak hátralékos előfizetőinket, 
hogif az előfizetési összegeket lapunk kiadóhivatalának 
In küldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadds történjék. A Kőszeg és Vidéke heti lap, 
ni g jelenik minden a sár nap. Előfizetési dija egész 
évre 8 k., félére 4 k., negydére 2 k., egyes szám 
ára 20 fillér. Syilttér sora 40 fillér. Hirdetés megegye-
zés szerint dijaztatik. 

A közönség szíves pártfogását kéri 

a Kőszeg és Vidéke 
»zerk$iitő«g«. 

jegyeuki i i t 3 koronát özv. Chernél K á l m á n n á , üzv. 
Thomas Lajos n é : egyenkin t 2 koronát Schnel ler Aurél 
dr. , Appel báró, Rom val ter Heur ie t l e , Kelcz- Adeltfy 
á rvaház , Stegunil ler Maria, Losonczy Leliel, Blücher 
Ignácz dr. , üzv. Markovi ts Józse lué , Szemző Sándor dr 
Dre i szker József dr . , i f j . E i tue r G u s z t á v , Mtchaeliá 
Izidor, Mohi Vilmos, Waisbecker Ede , P i e r s Viluios 
Fügl i Károly , Beyer -S te t lne r , Beyer Tüeotil , özv G«-
rencsérué, Uckermann báró, C'zeke G u s z t á v , Soukup és 
Korb, Gorcz József , Mohr Mihály, Utigei Károly, Szeut-
tuiklósy, Alexy Emiiné, Caval lar , Sissovics Aiiklónié 
Biró Antal , Waisbecker J ános , Waisbecke r dr . , Li .(jJ 
scüer P . , Pfetí'el J ános , S tú r Lajos dr . , özv. SCIIIMUZ 
Terp láu Korné l ; egyenkin t I koronái Fe ig l Adóit, Koclí 
Bélané, Stubeiivoll Károly, Szovják Hugó, Tolnay János 
ozv. Andráskayné , S t e t t ue r , Pu»ch Károly, JSohlogi 
F e r e n c / , Mederl .láuos, Simon J á n o s . Balikó Jó/.S(!j 
Kiss Antal , Scliüll Jú l i a , Krau>z Józse f , Koczor J^ . ' 
rolyué, Hegedűs J á n o s , Schaa r Józse f , Laffer t , Széii 
Mihály, Rad ike Ottóné, Gra t / J J á n o s Szeybold Kálmán 
Hacke r Dávid, Hacker Samu, Unger E lek , Kulin Lijós 
Szeybold F r igyes , Hüber th k á r o l y n é , Csikós Ede Doh-
nál, dr . Havas , Plecld I s t ván , K o v á t s József ' (,zv 
Kern Aütalnó, N. N., dr. Gus t áv Gel luer , Weinherger 
Gusz táv , Rótli Sándor , özv. Waisbeker Henr ikué , Per -
kovits Teréz , F r a n k i Lajos , Linzer Mihály, Németh 
Sándor, Lau r inge r Ferenc/ . , J a g i t s I iuréué, Molnár 
Jú l ia , W u r s t Kamill, W a i s b e k e r Mária, H o r v á t h Béla 
Kindi, Zer tho íe r Mihály, Rákos iné , Török J á n o s , Na-' 
bicht, l íusz Sándor , Márkus , özv. Beneilek Érnóné , 
Fuchs J . Paliéi M., Gla tzhofe r , Spi tzer , özv. Klinger 
Béláué, Hannibálné , Schehák A n n i , Wöltel Vr. Bérczy 
Ber ta , Pe rkov i t s J . , Korchmáros G á s p á r , G a m p e r t L. 
ő . M. J . , dr . L a u r i n g e r J á n o s , F r a n k e n b e r g e r Káro ly ' 
Kobelrausch Karol iu , Bieber . iuer V., Keglovich József,' 
Mik Lujza , özv. Tuczenta l le rnó , R u s z n y á k Mátyás] 
Poppev Iguácz , J . T . K e i e s z t u r y n é , S/.eybold Károly] 
Róth J e u ó , NVeutzl M., Kirehknopf -M., J a n o s a , Scháfter 
G u s z t á v , Lau r inge r Elek, S t . P a r i z e r , R a n d w e g József , 
és Augusz t J á n o s ; e g y e n k i u t ól) fillér Ailler Simon] 
Nussbaum Fe rencz , Rusznyák Teréz , N. X., K>psteiii 
T a k á t s F e r e n c / n é , Skr iba Sándor , A ins t e iu L., Weisz 
Lóriucz, Botbi J á n o s , Scliueller Ernő, Bun L i p ó t ; — 
egyenkén t 6o f i l l é r : Axer , T a u g l Adolf, Mikáts M., 
Berényi József i ié , Ar t Fe rencz , Ba i t s M i h á l y ; — egyen-
kint 40 fillért N. N , Dre i sz iger Fe rencz , Németh Ke-
renezué, Fe ig is lok J a k a b ; e g y e n k i n t J ü f i i lé i t Augusz t 
Imre , Ha lpe r Mária, Maitz . — Ő szesen befolyt ' lüb K. 
81) f. — A nemes adakozókuek a s/ .ogények nevében 
ezúton mond köszönetet a város po lgármes te re . 

— S ö r g y á r i közgyűlés . A kőszegi sörfőzdéi ész-
vény t á r s a s a g közgyűlése e hó 29-én t a r t a t o t t . A köz-
gyűlésen az igazga tóság és a felügyelő b izo t t ság jelen-
té -é t tudomásul ve t t ék , a mér lege t e l logad iak és a 
fö lu ientvényt megad tak . Az i»faz^aió^Aífot és a fe lügyelő 
b izot t ság t ag j a i t közfe lkiá l tássa l 3 é v r e tijból megvá-
lasz to t tak . Azután kisorsoltak 12 d rb elsőbbségi ko i -
vónyt . A kisorsol! kötvények s z á m a i : 17, 18, 5. '4 , 60- ' , 
Oö'.t, 9 5 t, 1342, 1387, 1563, 1837 és 2320. 

Ta ryya l a s i napok a koszeyi jaTasban A v á r -
megye h iva ta los lapjának leguióobi száiua közli a tő-
szolgabirák á l ta l t a r t andó kül tá rgya lások h a i á r n a p , a i t . 
A kőszegi fó>z«»lgabiró t a rgya lás i uapja i ki»veikezók: 
1. Ruhoiiczon január 4., f ebruár I., marczius 1.. ápr i l i s 
6., má jus 3., junius 7., jul ius 5., augusz tus szep-
tember «., ok tóber 4., november N. és deczember 6-án. 
2 Pörgőimben j a n u á r I I . , februai 8., márczius b., 
ápr i l i s 12., má jus 10., jun ius 15., ju l ius 1 2 , augusz tus 
9. , sze ; tembei I 3 „ október 11.. november 15. és de-
czember 1 J-án. 3. Boros tyánkőn j a n u á r IS., f eb ruá r 15., 
maiczius |5 . , ápr i l is 19., i r á jus 1? , jun ius 21., ju l ius 19., 
augusz tus Ití., szeptember 20., »»któber IS , november 22. 
és deczember *0 áu. 

V i z h a s z n a l a t i t á r g y a l a s J a n u á r hó 8-án a vár-
megye a l i spán jának megbízása folytán a v ízrendésze t i 
ha tóság a ku l tu rmérnök-ég közbejöt tével t á r g y a l á s t 
t a r t , amelyen az uj zugógá t k i l lségeibez v,il<) hozzá-
já ru lás itrauya fog megá l lap i l t a tn i . . \ vízjogi tö rvény 
ér te lmében ugyanis a közös é rdekeke t szolgáló vizinii 
költségeihez az összes érdekel tek lioz/.ájái ului t a r toznak . 
H/. okból a t á r g y a l á s r a a malomárok mentén levő tu-
lajilonosok mind m e g h í v a t t a k . 

— K o r o n a b e t e t e k A kőszegi á l t a l i n o s t aka rék-
p é i u t á r állal már évek ó t a l é tes í t e t t koronás beté t i 
osztály li»0ö. január tó l ismét egy uj c/.iklust ny i t . 
F igye lmezte t jük a közönséget ezen üdvös in tézményre , 
mely lehetővé teszi , liogy killöiiüieu a kis iparos és kis-
gazda igen olcsó s kénye lmes ko'csőniiöz j u t h a t , de 
azoknak is jő , akik valamely c/.elra, vagy később igénybe 
veendő hi telre heti befi ' .eiések ál tal a k a i nak egy össze-
ge t gyű j ten i , vagy már meglevő kölcsönt ez uton 
konnyit szeri el tör leszteni . E í y könyvecskére löbb ko-
ronás részle t is igénybe vehető. Minden rész le t u tán 
100 korona kölcsön ada t ik . 

— Nyilvános köszönet. A ka ih . j ó i e k o n y nő-egye-
sület ezúton mond köszönetet mindazon nemes szivú 
adakozóknak és jótevőknek, kik a nő-egyesület kará 
csonytaünnepét adományaikkal U i n o g a t t t k . Az egyesüle t 
nevében 

Nykmlem Júl ia . 
Nyilvános köszönet . A kőszegi jó tékony női 

kör ezúton feje/.i ki kos/.öuelet, azon nemes szivü ada-
kozóknak, kik karacsouyfa-ünnepélyét t á m o g a t t á k . 

11 a 11 é I y Anta lné , elnök-
— B i r o v á l a s z t a s . Rohonczon f. hó 7-én biró vá-

lasztás volt, mely HlkalomniHl egyhangú lag IfojdJniji 
Rezső conserv-gyáros le t t megválasz tva . 

— L o p á s . P i ros Isi ván lio/s >ki lakos, F e k e t e 
József szerdahely i lakós tu la jdonát képező I d a r a b ló-
pakroczát jogta lanul e l tu la jdoní to t ta . Midőn fent neve-
zet t pakrócz tula jdonosa meg tud ta , hogy az Piros Is t-
váuuál vau, E r z s é b e t leányát é r t e küldte , mely a l k a -

Városi ügyek. 
MM/1905. 

Hirdetmény. 
• r»» leányok m-'ijm nt>Wre tii<ln)>.-nt,>u ni>val.ikult ei|]flut 

jitfir* kuajör«dotnán>okat Hlfu^mi • pol)(itrniei>turi hivatni 
h"«E«*K. lvo.S. oktálMr hó lS-é . 

Dr. SH*OVIC.I, 
polgármoiter. 

Boldog újévet kirónunk la/mnk igen tisztelt olvasóinak, 
barátainak és munkatársainak, kérve toráléna is szive.-
támogatásukat. 

3 41 V05 
Hirdetmeny. 

A pot-ooyi (ikatii•>>!)• inl-:t«t jitfá a kónyur.idotuioyokat 
wlfogaJ a pulgárniMtari hivatal 

KőurHjf, ino6. daoianilier hó 14-4o 
Ür. Sistotics, 

)>olgárnif«t«r. 

No és amit vár tam, az meg is let t . De nem ám 
ugy, mint én gondoltam Solia még megálmodni se mer-
tem volna, hogy oly mosoly teljes, rag \ogó fényt szórjon 
valami, mint szórta ez a fiatal Villany urain Káp iázo t t 
H szemem, ha rá ja pillantottam. 

Vége volt most ö>szes elődjének, mer t az igazat 
mondva, 6 vele versenyezui merő hiúság s hiábavaló-
ság lelt volna. 

A gazdám, az a beszédes fiatal ember, összehívot t 
egyszer egy nagy embertömeget s nagyszerű fe lo lvasás t 
tar tot t . 

Nemcsak ök, de én is feszülten figyeltem szava i ra . 
A legrégibb illőktől az uj hősnek fel t i intéig t e r j e d ő idő 
történetéről nagy lelkesedéssel beszélt , ugy, hogy az 
á h í t a t u l hallgató s átszel lemült ember tömeg jóvábagyő-
lag helyeselt. 

Beszélt nagy hasznáról , a rány lagos olcsóságáról s 
a végén igy fejezte be : 

— Nagy örömömie szolgált , hogy előadásomat oly 
számosan voltak szivesék végighal lga tu i . Kérem az egy-
begyűlt t. közönséget csoportosulni s tömegeseu liozzá-
jáiulni ahhoz, hogy ezen u j f ény t minél t á g a s a b b kő 
rokben e l ter jeszthessük, mer t jegy ezzük meg jól e rövid 
s mégis sokat mondó j e l s z ő t : Ha lad junk a korra l I 

Többet már nem mondha to t t zs i rosfa bác-o, mert 
J u t k a , ki lá tva az t , hogy az óra már l l - r e j á r s a 
levessel e lkéshetne, kegyelmet nem ismerve, be tö l te t te 
vele h ivatását . 

Mondjak-e még többet!* 
No, hogy mennyire valósí tot ták meg az emberek , 

mit a felolvasás a lkalmával oly buzgón ha l lga t t ak , — 
minek mondjam meg, tudjá tok ta lán magatok is. 

Hisz e l t agadha ta t l au az, hogy sokat penget ik , 
Bokát emlegetik, de mikor t e t t r e kerül a sor, mindenki 
elnémul, azaz dehogy némul el, hisz felkiált Pa tó Pállal : 
„Hej, ráérünk a r r a még !* Alphorób. 

Hírek. 
— Laehne Hugó országos képviselő, ki a k a r á -

csonyi és újévi ünnepeket Boros tyánkőn töl t i , t. hó '.'6 áu 
városunkban tar tózkodot t . 

— Haj tova laszat . tfobner Anta l cs kir . a lez iedes 
f. kó 27-én az alsó erdőben h a j t ó v a d á s z a t o l r endeze t t , 
melyen 53 nyul, egy ózbak és egy róka került teri-
tékre. A vadászaton az i t teni vadász t á r sa ságon kívül 
a vidékről is számosan ve i tek ié*zt , koztuk Fes te t i ch 
Tasziló gróf , Wicket iburg Mark gróf , Niczky Pál gróf , 
Diechsler József d r . közjegyző, l l auny Béla és még 
többen. 

— Gyaszrov.i t . Egy család reménye szállott s i tba 
i f júkorában. Korán e l f á r a sz to t t* az é le i küzdelme és 
11) ugalomra vágyo l t . Urálii J á n o s molnármester és vá-
rosi képviselő fia Oratzl G u s z t á v hunyt el . A család 
ál tal k iadot t gyász je len tés k ö v e t k e z ő : (Jratzl J á n o s és 
neje szül. Iletier Erzsébe t ugy a maguk, mint gyerme-
keik és az összes rokonok nevélieu szomorodott szivvel 
j e len t ik , hogy fe le j thete t len fiuk illetve t e s tvé rük dr itzl 
Gusz t áv folyó évi deczember hó 29 én délelőtt 10 óra-
kor , hosszas szenvedes és a halott i szentségek á j ta tos 
fe lvelele u tán , életének t l . évében jobb léire szende-
rül t . A boldogult földi maradványa i deczember hó 31-én 
délu tán 3 ' / t órakor fognak a kőszegi s í rker tben örök 
nyugalomra té te tn i . A boldogult lelki üdvéér t 1'<(JH. 
j a n u á r hó 2 áu reggel 9 órakor fog az engesztelő szent 
miseáldozat a J é z u s szt. szive templomában az (Jriiak 
bemuta t t a tu i . Kőszeg, 1905. deczember hó 29-éu. A g y á -
szoló család. — Áldás s béke legyen h a m v a i r a ! 

— A m i r e nincs v á l l a l k o z o . A városi ha tóság a 
városi helypénzszedési jog és a halászat i jog bérbeadásá t 
kétszer is megkísérelte. A kísérlet azonban e redmény-
telen volt , mer i a kikötött tel tételek mel le t t vállalkozó 
egyikre sem akadt . Ugy látszik, hogy városunkban 
vallalkozó kedv egyáltalán nincs. 

— Az utadok b e h a j t a s a A vármegye a l i spánja 
fölhívta a városi hatóságot, hogy az uta.ló hát ra lékokat 
sürgősen ha j t sa be, mert nagy a há t r a l ék . Folyik is 
erősen a behaj tás és a hátra lék pár nap a la t t te temesen 
csökkent . 

Jótékony adakozók . A városi hatö.«ág által a 
szegények j a v á r a reudezett gyű j t é s alkalmából a követ-
kező adományok fplytak b e : egyenkin t 10 koronát 
adlak Laeliué Hugó oruz. képviselő, Cliernel I s tván 
Mázy Engelber t dr. , kőszegi ál ta lános t aka rékpénz tá r • 
egyenkint 5 koronát Miske Kálmán báró és özv. Gyö-' 
inörey A n t a l n é ; egyenkint 4 koronái Stegmüller Károly 
dr., Kincs I s tván . Schiller Károly, E l , Eisiier t e s tvé rek , 
Schonbauer János , Sclnuidegg J á u o s gróf , Dobner Antal • 



lo mm&l P i ros I s tváu nem csak, hogy nem ad ta vissza 
az eltu l a jdoni fo t t lópakrőczot, hanem még a leányt ugy 
megvert**, hogy a beszerzet t orvosi lát lelet szer int r a j t a 
N napig gyógyuló test i sértést e j t e t t . Neveze t t a hely-
beli j á r á sb í ró ságnak feljelentet e t t . 

— Etessük a m a d a r a k a t . Beál l t a t é l ! A kis di-
dergő madárkák oltalomra s z o r u l n a k ! Kérjük, e tessék 
ő k e t ! 

• A n y a k ö n y v i s t a t i s z t i k a . A kőszegi a n y a k ö n y v 
hivata lban az utóbbi időben a kőve tkező szi'iletési-
és halálozási ese teke t j egyez ték be : 

Születés . 

Decz. 24-én : Deckelmann József és neje Müller 
Mária lia F e r e u c z , r . k. , 

Decz. 26-án : Németh Sándor és neje Naisz K a 
talin tiit Ká lmán, r. k. 

Decz. 2 7 - é n : W e r u i t z J á n o s és neje Pe t róczy 
Mária tía I s tván , r. k. 

Decz. 27-éu : Be rge r Gizella tía J ános , i z r . 
Decz. 2 9 - é n : Wohl rab Manó és ne je Renne r 

Jose ta ti* E w a l d , r . k. 
Decz. 29-én : R a n d w e g Courad és neje Iker Kran-

cziska tía Conrad, r. k. 
Halálozás . 

Decz. 27 én. R a n d w e g K o n r á d r k a t h . 1 napos* 
gyengeség . 

Decz. 29-én. Gra tz l Gusz táv ík . 31 év. tüdóvész . 
— Muiikaközvetitas a kereskedelembe.1. A tél 

közeledtével mind nagyobb a ranyoka t öltő mui iká ta lan 
ság a k t u á h s s a teszi a uiunkaküzveti tésne.k p rop lémájá t . 
Mert , különösen a kereskedelemben, a munkauélkul i ség 
i jesztő mérve s az ebből eredő t á r sada lmi és gazdasági 
bajuk nemcsak a t agadha ta t l anu l mostoha üzleti viszo-
nyokból e rednek , hanem onnét is, hogy al ig vannak oly 
szerveze tek , levezető csa to ruák , a melyek s t é t l enségre 
k á r h o z t a t o t t munkaerő t a szükségle thez j u t t a s s á k . A 
hely szerzéssel foglalkozó ügynökök működése ennek a 
h iva tásnak csak á r t h a t , mer t azoknak uem a megtelelő 
elhelyezés a czél juk, hanem az, hogy a maguk juta lé-
k a i az á l láskeresőktől és a tóuököklől m e g k a p j a k , A 
kereskedelmi munkaközve t í t és t helyesen, közérdekű és 
humánus alapon csak ke re reskedő-egyesü le tek á l ta l fen-
t a r t o t t in tézmények fo ly t a tha t j ák , s e t ek in te tben miiila-
szeifl l evekenysége t fe j i ki az Aradi Kereskedők Köre, 
az a rad i kereskedó-tóuukók és a lka lmazo t t ak harmincz-
liat ev óta fennál ló , közös tes tü le te . A kör ingyenes 
á l lásközvet í tő in tézményt t a r t teun, a mely ál landó 
hivatal lal működik és há lóza tá t immár az ország leg-
nagyobb részére k i t e r j esz te t t e . Minden megbízás és meg-
keresés gyorsan és pontosan, az igényeknek te l jesen 
megfelelően, kellő ellenőrzés a la t t , uunden d í j vagy 
költség fe lszamitása nélkül , szóval te l jesen humánus és 
közérdekű alapon tör ténik . Vidékünk kereskedői és 
a lka lmazot ta i , ha á l lásra , illetőleg a lka lmazo t t r a van 
szükségük, s a j á t é rdekükben cselekednek, h a az A r a d i 
Kereskedők Kőre á l lásközvet í tő osz tá lyahoz fordu lnak . 

— Kerelem a vármegye gazdaközonsegehez a 
v a k o k i p a r á n a k t ámoga tása é rdekében . T u d v a , hogy a 
mélyen t i sz te l t gazdaközönség a gazdaságában és ház-
t a r t á sában szükségel t különféle eszközök és anyagok 
beszerzését a polgári év kezdetén szukla eszközölni, a 
Vakok szombathelyi foglalkoztató u i tézetéuek guudno-
sága bizalommal lordul ez utou is a mélyen t i sz te l t 
gazdakozöuséghez , t i sz te le t te l ké rvén , legyen kegyes 
gazdaságában és ház ta r t á sában szükségel t bárminemű 
seprő és kefe á r u k a t a vakok készí tményeiből besze-
rezni, t se t leg egyenlőre egy próbarendelés u t j án szíves 
meggyőződés t szerezni , hogy vak ember tá r sa ink készí t-
uiéuyei a k á r anyagukná l fogva, a k á r e lkészí tésük töké-
letes voltánál fogva ki fogásta lan jó minőségűek, mér t 
is ezek vása r lása a mélyen t isztel t Gazdaközönséguek 
csak e lőnyére szolgálhat . Ezen kész í tmények szíves 
vásár lásá t nem csak humánus szempoutból , de a honi 
ipar t á m o g a t á s á r a való tekintetből is, a j án l juk szíves 
olvasóink jóakaró becses figyelmébe 

és Vida Ilona (Lucza) valósággal remekeltek, szere-
pükbe teljesen beleélték magukat . Loránd Tiradar \\o7. 
azonban nem il lett az intr ikus szolgabíró szerepe, ro-
konszenves megjelenése ellentétbe helyezte a szerep-
körrel. Egyebekben a színészek jól j á t szo t tak . 

C s ü t ö r t ö k ö n, decz. 28-án „ bdvösle" a 3 
föl vonásos víg opere t t ment. A szinlapon ugyan f ran-
czia és német elnevezéssel hirdették, de mi maradjunk 
meg jó magya r cziménél. A czim igen megfelel. Az 
egész da rab nem volt más, mint .Üdvöske" . Pedig 
milyen üdvöske! /'. Staholci Jozefin (Bettina) a pulyka-
pásztor leány oly kedvesen játszotta az üdvöskét, íiogy 
jobbat kívánni sem lehet. De nem csak já téka, hanem 
dala is igazán édes volt. Igazi, naiv pásztorleány volt. 
M ű i a fejedelem szerepében komikumával sok nevetést 
és tapsot a ra to t t . Vid*t Horni (Kianiett i) az ájuló her-
czegkisasszonyt művésziesen adta. Lur átüli (Pippo) és 
l\cller (Rokko) jók vol tak. Természetes, hogy a fósze-
replőknek k i ju to t t a tapsból. 

P é n t e k e n , a „Doktor ur* ment csekély számú 
közönség előt t . A darabol mar egynéhányszor lai tuk 
Kőszegen, de IWisi puzsérkodasára voltunk kíváncsiak, 
ki k ívánalmainknak meg is telelt, de cinikus uyugalmá-
val inkább a f legmatikus betörőt muta t ta be, mint az 
ideges, minden pi l lanatban megijedőt. Lorándi jó volt. 
Fe lesége l'etliö bteji pompásan játszott . Hangján észre 
vehető volt , hogy meg nem épült lo| l e l iesm, de min-
den szava az egészséges érzés igaz hangja volt s mel-
le t te Kmtlty gyengén érvényesült . Marosiné szerepet 
ki tűnő sikerrel Szabolcsin^ adta. üzal>ohsy /,'»»</, haler 
ituell i, Mily tíerő ügyesen megteleltek. 

S z o m b a t o ii, decz. .iU áu , Aranyviráy" ope-
re t t e került sz inte . 

I r o d a l o m e s m ű v é s z é t . 

* A „ M a g y a r Könyvtár 1 ' novemberi sorozatát a 
legújabb u/ t tgyar elb>*>zeló irodalomnak egy nagytehe t -
ségű niűvek'uióje ny i t j a m e g : F . Katika Margit , aki 
k é t olyan novel lával szerepel a vállalatban, melyek 
méltán fe l tűnés t fognak kelleni. Kivált az első, a „Le-
velek a zá rdábó l " , válik ki már tárgyánál fogva is. Az 
ez t követő szám a m a g y a r irodalom egy régi hézagat 
tölti ki, amennyiben Daudet Alfonz kisebb munkainak 
legszebb remekei t , a „Contes du Lundi- háborús t á rgyú 
elbeszélései t teszi hozzáférhetőkké, M n q u i s Géza jeles 
fo rd í t á sában . A tüzet c ímét annak méltán leghíresebb 
d a r a b j a a d t a : „Az utolsó leckeóra*. - E két híres 
szépirodalmi muuka u tán egy ismeret ter jesztő köveike-
zik : dr . H a u k ó Vilmos könyve . R é g i magyar tudósok 
és fe l t a lá lókró l" , melyben a szerkő élénk, népszerű elő-
a d á s b a n veszi sor ra mindazokat , kik az elmúlt szaza-
dokbau a te rmésze t tudományok terén becsületet szerez-
tek a m a g y a r névnek. Végre az utolsó szám fo ly ta t j a 
az t az igen hasznos sorozatot , uielyet .Szava lókönyvek" 
címmel a nyáron indí tot t meg a . M a g y a r Könyvtá r" , 
s uiely a iegoicsóbb áron j u t t a t j a az i f júságot az egész 
világirodaloiiiból összeválogatot t hatasos szavalmány-
darabokhoz. M első, .Angol köllókból 'c luiü füzet u tán 
most . N é m e t balladák és románcok* következnek sorra , 
Feleki Sándor s ikeres á tü l te tésében. — A „Magyar 
K ö n y v t á r " fű ' e t . e inek száma ezzel e lér te a 44o-et, 
melyekről l é s z l e to* jegyzéket bárkinek ingyen küld a 
k i a d ó h i v a t a l : Lani.pel R. (Wodianer F . és Fia) könyv-
kereskedése Budapest , Amlrássy-ut 21. Egy-egy szaiu 
á r a 30 fillér. 

Gábriel Kenyon. 
Angol rtjény. Irta: Chr isiié Murray. 

A hó vas tag pelyhekben hullott , melyek esés köz-
ben olvadoztak. A keskeny magas házak, melyek te tő-
től aljig világitatlanok voltak, még öregbíteni lá tszot-
tak az éj sötétségét. Minden tetőről, ab lakpárkányró l , 
ereszcsatornából és csőből szakadat lanul csepeget t a 
megolvadt lióviz. 

— Átkozott ficzkója! beszélt tovább Keuyon, a 
mint előbbre haladt. — Hangulalom éppen nem vágot t 
össze ezzel a csut é jszakával , amíg ő eszembe nem |u-
tott . S most már uieg van az összhang. Kellemetlen, 
egy összhang, mondhatom! 

Az olvadő hó szünetlen csepegéséu ós sa já t lép-
tein kivül semmi más neszt neui lehetet t hallani 
éjszakában. Néhány méternyi távolságból alig vou, 
láthatók a légszeszlámpák, olyan sürüeu szakad ' i 
pelyhes hó, mely rögtön fekete let t , amint a k o 
vezetre é r t . 

Keny on mormogva, néha önmaga ellen zsörtölve, 
vagy az idót szidva, haladt tova, miguem olyan helyre 
ért. ahol az ut kelteié ágazot t . Balra csinos, tágos u tca 
nyílt, jobbra pedig keskeny s ikátor , mely, mint éjjeli 
vándorunk jól tudja , piszkos, zig-zugos mellékutczák 
útvesztőjébe veze te t t . 

— Diákkoromban, mondta magában a keresztutou 
megállva, — veszedelmes dolog let t volna ilyeu késő 
éj>zaka ezt a rövidebb és egyenesebb u ta t valasztani . 
De mostanában az uj rendőrség olyan kitiiuő legények-
ből van összeválogatva, hogy ez az ut is elég bátorsá-
gos lehet. Különben is ismerem, és jókora gyaloglas t 
takarí tok meg vele. Előre h á t ! 

S bátor léptekkel indult el a s ikátoron, isuiét 
belemerülve gondolataiba. Ilus/, perczczel utóbb azonban 
egy lámpa a la t t hirteleu megállot t s némi bizonytalan 
saggal nézet t körül. 

Az emlékezetem, szólt télig nevetve, - még-
sem olyan megbízható, mint gondoltam. Ugy veszem 
észre, hogy nem ismerem ezt a negyedet és sehol egy 
lélek sincs, a kitől az u t a t tudakolhatnám . . . Hol is 
hibáztam el ? u g y hiszem, egyenesen az első utcza 
i i ányábau kellett volna tovahaladnom s én jobbra tér-
tem. Nos hát a legközelebbi sarkon balra fordulok s 
ki lesz egyenl í tve a dolog. 

Ugy is te t t s balra egy utcába betérve, o r rá t az 
az erős szag ütötte meg, mely rothadó uövéiiyhulladé-
koktól ered s mely a havon is keresztül é rze t t . A pisz-
kos utczát egyetlen sárgás láng vi lágí tot ta meg, de ez 

' i s c>ak ugy, Íiogy egy csapszók mocskos, izzadt üveg-
a j ta ján szűrődött á t . 

Belülről hangok zümmögése hal la tszot t . 
— Végre i t t a seg í t ség ! mondotta magában Ke-

nyon, betolva az a j tó t , mely nyikorogva fordult a s a rkán . 
Ot-hat ember — mindannyi bamba szemű, kiélt 

arczu, i t tas — bámult rá mogorván, amint be lépe t t . 
E g y kis mérő asztalnál piros kendővel hanyagul bekö-
tö t t tejjel ült egy asszony, előt te rendetlenül á l l í to t t 
palaczkok és piszkos poharak. 

iFolytat ia következik.) 

C ' i i r n u t . I m i i ü l 

I ' ^ Í H I I O I * I v n m i l l 

j egyesek . 
Bécs. Kőszeg. 

„Krdekea k ö n j »t»r*-l»ól 

I . 

(1) 

Nyilt-tér. 

H a z a i t e r m é k ! 

Színház. 
S z o m b a t , deczcmber 23 án Mongodm ur f$le-

uye czimü három felvonásos bohózat ki tűnő hangula t -
ban t a r t o t t a a közönséget, l 'd i i i La jos művészi j á t é k a 
oly remekül ha lo t t , hogy a közönség már egy-egy moz-1 
dulután kaczagot t . Snb>lc<ii%é é lvezetes j á t é k a igen I 
t e t sze t t . Füzy I s tván a festő szerepében fe lada tának 
jól megtelel t . Jjorindi T ivada r j á t ékában megvol t az 
ízléses előkelőség, melylyel a régi ideálhoz köze lede t t . 
Ál ta lában sok t aps és k ihívás j u to t t a szereplőknek. 

A karácsonyi ünnepek a la t t sz ín tá rsu la tunk c*ak 
egy estén t a r t o t t pihenőt : a karácsony estén. 

H é t f ő n , deczember 25-én délután tél helyár ak 
kai a „Karácsonyi álom" kerül t színre . E s t e * • ^ d i g 
. F l ó r i k a szerelme" cimii népsz ínművet a d t á k dic. '^Vetes 
előadásban. A közönség sorai azonban m i n d i n k á b b rit-
kulnak, pedig a színészek egyformán jói m e g á l l j á k 
helyüket . 

K e d d e n , decz. 26-án, egy régi jú o p e r e t t e t 
l á t tunk a deszkákon, de várakozásunkban c saba i t unk . 
A szép zenéjü Cziy inybáró-hói e l m a r a d t h zenekar s 
i g y a zenei é lvezet nem volt t e l j e s ! IJe I U «g „Zsupán" 
mintha egy kicsi t túlságosan t r é f á l k o d o t l volna Maga 
az előadás is hézagosnak te t sze t t . A z é r t azonban el 
ke ismernünk S*aholcsiné pompás a l a k í t á s á t mint Mi ra -
bella Arzena és Vida Ilona (Saffy cz igány leány ) szép 
énekét kinek méltó pa r tne r j a volt a bar i ton Lrándi 
(Bar inkay) . 

S z e r d á n, decz. 27-én „ Í W r Anna* 3 f ö l v o -
násos be tyá r tö r t éne t kerül t szinn- . Gárdony O . e pom-
pás színmüvét nagy bravúr ra l j á t s z o t t á k . Különösen I 
idm LI\OÍ ( b e h é r László) T \ Jozefin ( A n n a ) ' 

— J ó é j s z a k á t ! Isten veled ! Szerencsés utat . 
— Lsten ve led! Ezer köszönet , Keuyon! Ugyan 

hány e m b e r vau a világon, a ki kész volna néhány 
száz k i lométe rny i u t a t megtenni , csakhogy egy régi 
p a j t á s á n a k megszerezze azt az é lvezete t , hogy együt t 
vacsorázhasson v e l e ! 

— E z t az élvezetet magamnak jöttem meg 
szere lmi . 

— is csak rád va l l : a legjobbszivii flura a 
k i c*ak a világon van. Isten ve led! 

f , b ú c s ú s z a v a k a t a párisi Hotel des Po tes kapu-
csa m ó k á b a n vá l to t t a két angol e m b e r : az egyik széles 
vá>lu, b a r n a szakál lú , fényes szemii és piros arczu ; a 
másik g ö r n y e d t , sovány, sapadt . 

A kapus , ki olyan egykedvűen állott ott , mintha 
senkinek a je lenlé téről sem volna tudomása, to l rántot ta 
a belső kapu s z á r n y a t , amint a piios arczu ember utól-
szorra r á z t a meg a bará t j a kezé t , — s a nyi to t t a j tó-
szárnyon metszően hideg levegő s o lva tag hópelyhek 
gomolya xuda f t be. 

— Milyen é j s z a k a ! szólt a sáppadt ember. — 
Csak nem fogsz gyalog menni, Kenyon P 

- - I lyen időben és ilyen késői órában seholsem 
| áll bérkocsi, te lel t einez. - De tudom az u ta t . . . 
' J ó é j s z a k á t I Is ten á l d j o n ! 

A kapu bezárult a szálas, jól öltözött alak mö-
gö t t s R ó b e r t Kenyon nekivágta tejét a tergetegnek, 
beleimélyesy.tette kezét fe lsókabát ja zsebébe, s kellemes 
gondolatokkal e l tel t lélekkel indult tova. 

P á r i s i nevelésű volt s jól ismerte az u t a t : de 
husz év óta most volt először a franezia fővárosban 
s leí 'ke, min t igen természetes , a diákévek emlékeivel 
volt t e l e . . . , . . 

01, azok a szép napok! mondta maganan. — 
Azok^ a g y ö n y ö r t idők, mikor még fiatalok vo l tunk! 

Legtisztább természetes 
N A T R l ü M f O R R Á I 
Számos orvosi szakvélemény 
alapján kitűnő gyógyhatású 

tószvi ôvas lerakódások, 
gyomor és bélbeíegségeknél. 
Kulón^essfo gyomorégés ellen. 

K.iph' r V- r -'".ványvB-kimMésbM 

R a k t á r : Janosa Gyulánál Kőszegen 
valamint minden c sutba cső üzletben. 

Forrás-igazgatoság Soskut. Vasm 

Nyulak, f iczinok, őzek 
mindig frissen, va lamint minden szerdán és p i n -
teken b a l a t o n i f o g a d o k fr issen kaphat, ik 
W a i s b e c k e r Kde u t ó d a Schaar Józsefnél K ő s i e g . ' n . 

Külön értesítés helyeit. 



Van szerencséin ezennel a n. é. közönség b . tu-
domására hozni, hogy a helybeli 

városi 
K ö r c s a r n o k o t 

»t vet tem és azt szombaton. 1006. év i j anuá r 
h ó 6 - á n hangversenynye l egybekötve megnyitom. 

Több évi gyakorlatom e szakmában azon kelleme-
helyzetbe j u t t a t , hogy e téren a u. é. közönség kívá-
nalmainak a legpontosabban megtelelhessek. 

Mi.lön jó ételekről , valamint airól , hogy jó 

Ű z l e t - á t r é t e l T 
E/.ennol vau s i e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű 

közönséget értes í teni , hogy I O O O . évi 

j a n u á r I - l o l a he lyben 3 0 év óta 

fen mi i ló S p i t z e r I g n á c z - fé le 

N Ö r b o r 

Alljou a n. é. közönség rendelkezésére gondoskodni fogok, 
kérem becses pár t fogásukat . 

Teljes tisztelettel 

Torda Lajos, vendéglős. 

szállitó-üzletet 
átvet tem s azt az edd ig i módon tovább fogom vezetni . 

Kérem a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t , miszer int az e lődöm iránt tanus i to i t b i z a l m i t reám is 
átruházni sz íveskedjék. 

Magamat a n. é. közönség b e c s e s j ó i n d u l a t á b a a ján lva maradok 

T e l j e s t isztelettel 

D S T 7 T S G S Ü R T H T 7 R 
t-zállitó és g a b o n a k e r e s k e d ő K ő s / e g e i . . 

L e g j o b b i n i i i o f t é g í i 

természetes fehér és vörös bort 
( -zegzárdi és somlói ól»or, ba'atonfiirodi, őrsi, kö-

»zegi), továbbá kőszegi udvari sört 
palac/ .kokban úru-i ' Maitz JÖZ86Í, be lváros 5 9 . 

(Türk féle ház) . 

ö z v e g y Puith Friyyesné szül. Neudlierr Ka-

ró ina Purlh Cornéba képviseletében ezennel 

közhírré teszem, hogy nevezetteknek tu ' í jdonát 

képező, a kőszegi 2 2 9 4 . sz. Ijkvl.en tel vei i 

.1J7. sz. házak a Puskapor-utc /ában a hozzátar-

tozó udvarterek é* 5 5 l / a hrsz. kert, valamint a 

kőszegi I I . sz. tjkvben felvett 12. sz. ház a 

Chernél utczában és az ahhoz tariozó udvariéi 

VMH'K é v i j a n u á r h ó 21-éti 

déiebíit 10 órakor megtartandó ny i lvános magán 

árveré* u'ján irodámban eladatni fognak. 

Az árverési feltételek irodámban megtekint 

hetók. 

A legtöbbet Ígérővel kö tendő adás-vovéni szer-

ződés c sup in a tulajdono-iok j ó v á h igyása után 

t e k i n t e n d ő v égérvényesnek . 
K ő s z e g , 1 9 0 5 . d e c z e m b e r 2 9 . 

Dr. Stúr Lajos, 
ügyvéd 

A Liniment. Capsici comp., 
i Hurgoiy-Pain-Exjeller pőtléki 

r*gjónak bizonyult báiisxer, mely 
mir tohb mint 30 ev óta legjobb fájdalom-
•cillap'tó saeroek bizonyult kftszvenynel, 
Cíúmal w?flhülé«eksé< bedöra*ol«s-
ki-r " i hasiuAlva. 

n« je l mertetés. Süiny Hamisítványok 
tr.; t bevtelrUnkor óvatosak legyünk és 

olyan i v a g r t főfalunk ol, s moly s 
„HcrjjOfly" vódj»>g>gy«l e« a Blchter cség-

zcs.soL ellátott dobozba van csomagolva. 
Ara üvgekben 80 filter, 1 kor. 40 L és 
J konna és úgyszólván minden gyógy-
szertárban kunható. — Főraktár: Törflk 
J ó z s e f gyógyszeronzsél, B u d a p e s t e n . 

B t r h t c r gyógysze r t á r a 
az „ A r c o y ©rosaláahoi4*, FrAgAbaa. 
r U i k M k i t r u i i 5 o tu . M i n d t a o t p l »zétküldA« 

M l f t v e s s z f t ! 
A világhírű DELAWARE ' adja a legjobb bort ! 

Oltani, permetezni nem kell! 

A p l i y l o x c r á u a k e l l e n t á l l ! ! 

Ij"irá«áí és árjegyzéket ingyen küldünk bárkinek. 

S z o l ő o l t T r á r ^ ^ o l r 

mérsékelt áron kaphatók. 
N a g y m e n n y i s é g ű sim « és g y ö k e r e s l i e 'award - ző lő -

vess/ .ő-eladás. — Cím : 

E E Szigyirtó és Takits = 
szőlote lep-tulajdonosok. 

Te l ep : A U ó - H o g t ' m l 
Központi i roda: F t * l n o - t t e f t r m l (Somogy in.) 

CAMIS& STOCK-PAROLO-TELlPE 
T R I E S T - B A R C O L A v < 

' / • p a l a c k K . 2 . A O Vi p a l a c k K . V — . 

Egy magyarországi bérlő levele. 
Wilhelm Ferenc , gyógyszer . , cs é s k i r . udvar i 
szállító uruak Neunkirchenben, Alsó-Auszt r ia . 

N a s z á l y . 
Van szerencsém itt e helyen köszönetemet 

kifejezni azé r t a csodás ha t á sé r t , mely az Un 
kitűnő Wilhelm-féle an t i a r th r i t i kus aut i reutna-
t ikus vért iszt i tó - teá jának használa ta után nyil-
vánul. Kvvel a teával egy süt tói asszonyt telje-
sen meggyógyi to t ta in , habár ezt az asszonyt 
már háromnegyed év óta a környék legjobb or-
vosai gyógykezel ték és már lemondottak az éle-
téről. Ezen k u r a ál tal a tea oly kedvel t let t i t t 
a környéken, hogy Török József gyógyszerész , 
Budapes t , Ki rá ly-u tcza 7. bizonyosan nagy 
mennyiséget ad el a süttói gazdaknak . 

Az én házamban is megtör tén t , hogy én 
nálam alkalmazot t fiatal ember oly éles csuz-
fájdalmitkat é rze t t , hogy se kezét , se lábát moz-
ga tn i nem tud ta , de az öu teájá tól három 
csomagnak e lhasználása után teljesen meggyó-
gyul t . En is használom ezt a teát kétszer éven te 
és megvagyok győződve , hogy az nekem jót 
tesz. Mégegyszer a gyógyul tak leghálásabb kö-
szönetét kifejezve, maradok kitűnő t iszte le t te l 

I f o l i M n m p f n i h i i l y , 
bérlő Naszá lyban, u. p. Tot is , Magyarország . 

Kaphatb Franz Wilhelm. gyigyszereiz. cs. és kir 
udvari szállítónál Neunkirchen. Alsó Ausztria, vala-
mint a nevesebb gyógysxertárakbanci droguerlákban 
1 canmuf í r i 2 k., t poxtacgoina^ = In önmag Ara 

21 k. n>'rm«ntT« minden mugyar pwlaá'lomá-ra 

Newrégibeu egy flitlal »-«'OIIJ uekiluk k«-
ralb.-lül * k>>votke*ük>-t meaélte: 

.Igen éu itt hajnallani azt n r.)iuek *'«rt * 
férjem tudta nélkül ón bála Utaii t»lj.»<eii *«gi-
leit rajta Jó fúrj volt jólau állapotban, d» *aj-
nos, m ijil mindig részeg volt. Kolvtono* félelem, 
aggodalom ket-é^bert*é«, «zogjeu, boc»t«l«u-
iteg ei »z«>g»uv«ég kSMpdtl'' éltein ! l)e minek 
i* iaa««lte<n volna el iuá«iknak * Nem caodá-

laloi-e igazán, bogy egy a««zouy a dolgot «ajál maga nkképeu 
iránv iloa i* otthonát, gondterliea tűzhelyét orompalotává tudja 
varázsolni 1" 

Coza a családok ezreit bék í te t t e ki ismét, sok sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtól megmente t t , 
kik később józan polgárok és ügyes üzletemberek 
le t tek. Tömérdek fiatal embert a jó ú t ra , és szerencsé-
jéhez segi te t t és sok embernek é le té t számos évvel 
meghosszabbítot ta . 

AZ intézet mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok-
nak kik kívánják egy próba adagot díj és költségmen-
tesen küld, hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról . Kezeskedünk, hogy az egészségre teljeseu 
á r ta lmat lan . 

Japáni 

Chrisanthemumokat 
szállít a legszebb és legújabb fa jokban 

Mílhle Árpád 
k e r t é s z e t i t e l e p e 

Teme8Várott, Á r p á d t e l e p . 

Árjegyzék i n g y e n es bérmentesítve. 

I s z á k o s s á g n i n c s t ö b b é ! 
Kívánatra bárkinek bfrme«te«en küldünk ejy csomij Cozaport 
Káve.tea.etelvagy ilaiuanejyrornnnad.nl) az IV i tudt \ n-lkil 

A Co-apor többet é r , mini a világ 
minden szóbeszéde a ta r tózkodásró l , inéit 
c<odahatása el lenszenvessé teszi az iszá-
kosnak a szeszes i ta l t . A (ioza oly csen-
desen és biztosan hat , hogy az t feleség, 
tes tvér vagy gyermek e g y a r á n t , az ivó-
nak tudta nélkül a d h a t j a és az illető 
mégcsak uem is sejt i mi oko l t a j avu -
lásai 

Ingyen próba 68. szám. 
V á g j a ki ezen t z e l v é n j l «« 

k ü l d j e még ma az in téze tnek 
I .eveink 2 > fillér levele ól <|>on 
10 Al t r r ra bé rmenten i t t ' ndök . 

Cu/.a inMtitutc 
(D»pt. 68.), 62 Chancery Lant, 

Londes A n g l l s 

(Levelek 25 flll. levelezőlapok 10 flll. bérmentesi tendók ) 

I-sö osz tá 'yu bükkfa hasáb erdei öl szer int rakva 

mindenkor kapható házhoz szá l l í tva . 

I 01 = 4 méter kor. 30.— 
N a g y o b b vételnél o lcsóbb ár. 

Jánosa Gyula 
füszerkereskedónél Kőszegen. 

Hála Istennek 
hogy m.'gengodte magának, oly hatnlm** gvógv-
•zrrt feltalálni, mint .Ovo gy áletb»l«<am*, 
in.dy nekem anuyira nofitétt lmjaimnál 1 Igy 
írja Van Ferenc/., Cupreg (/,á0-r»b im-gy<'í. 

H.ámtalan beteg kapt fis'rm ogé^/fég"1! a 
.György álelbnlsMm* által, m^ljn k g)'ó;y 
haláea raodálalOK, kiváltképen gynmorbaj. Dél-

baj. átvágvtalan^ág, illuerz.i, kolika. láz, e n t , kowvény, fej- én fogfájáHi>-»n ioi«ive-
dóknél. Í4.711 rfiaui. r."| vi'l bizohj itj i e*l. 12 km vugy tj ji..gy .lupla Üv-K t̂ • kor. 
So fill b.'rment>f. U nl n il) r ndolá«h»z 1 üv.g ingyen l««z mellékelvo pon;os 
baaitiálali ula-1 á'«al Sz.-ikOIHi */ egyedüli kénsitő V n r o t i g y é * y s « e r t á P 
TemcNVMr Szi.-Uyörgy-i.r fuS. 

hmalwKer n e h l á n y o » E » n egr r a s l á d u á l s e m . 
ayurgy lovaj védjegy 

Nyomatot t Feigl Ü y o U U ^ v o f o m d á j i U a Köaaegea. 

H i r d e t m é n y 

V é d j e g y : „ H o r f e n y í 4 

Tessék megpróbálni 
a jósiígáról e l i smert 

családi rumot 
A r a 1 li ter 2 korona. K a p h a t ó e g y e d ü l J u i i O H a 
(nyula fűszer- és c s e m e g e - k e r e s k e d ő n é l K ő s z e g e n . 

T - ö - z e l ó - f a . 

y<3ör|y l«vag vrdjrgy 
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